
Abstract 

This bachelor thesis is divided into two major parts: the partial translation of Erving 

Goffman’s book Asylums published in 1961. This book covers the topic of total 

institutions, inmates living and staff working with them, while also covering the 

relationship between the two social groups. The translation is followed by a 

commentary that provides an analysis of the original text based on the model 

introduced by Christiane Nord. The commentary also contains a description of the 

chosen translation method and a summary of the major translation problems. Finally it 

covers translation shifts that occurred during the translation process.   

 


